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Consejo para un corecto montaje del kit: No apretar los

tornillos del todo hasta asegurarse que el kit est6 correcta-
mente colocado y alineado.

Advice for conect fitting of the kit: Do not fully tighten the
screws until sure that the kit is correctly positioned and
aligned.

Conseil pour un montage correct du kit: Ne pas serrer les
vis avant d'6tre certain que le kit soit correctement mont6
et ajust6.

Ratgeber zur korrekten Montage des Kit: dic Schrauben
nicht ganz anziehen, bis der Kit korrekt placiert und aus-
gerichtet ist.

Consiglio per un montaggio conetto del kit: non stringere
del tutto le viti fin tanto non si d sicuri che il kit d colloca-
to correttamente e allineato.

Desmontar asiento (A).

Desmontar y desestimar los agarraderos laterales (B),

mediante los tornillos (C) que tambi6n se desestiman.

Take apart the seat (A).

Take apart and loosen the side handles (B), through the
screws (C) which also need loosening.

D6monter le sidge (A). D6monter et rejeter les poign6es
lat6rales (B), avec les vis (C) qui sont aussi rejet6es.

Abdeckung abmontieren (A).

Die Haltegriffe (B), mittels der Schrauben (C), die auch
weggelegt werden, abmontieren und weglegen.

Smontare il sedile (A). Smontare e scartare i manici
laterali (B), con le viti (C) che sono anche scartate.

l\4ontar los soportes KIT T0P (1) en zona delantera (D),

mediante los distanciadores cortos (2), las arandelas (3),
los tornillos (4) y las tuercas (5). Y en zona trasera (E),

mediante los distanciadores largos (6), las arandelas (3),
los tornillos (4) y las tuercas (5).

Assemble the KIT T)P supports (1) in the front (D) zone,
using the short separators (2), washers (3), screws (4) and
nuts (5). And in the rear (E) zone, using the long
separators (6), washers (3), screws (4) and nuts (5).

Monter Ies supports KIT T0P (1) dans la zone avant (D),

avec les entretoises courtes (2), les rondelles (3), les vis
(4) et les 6crous (5).

Et dans la zone arridre (E), avec les entretoises longues
(6), les rondelles (3), les vis (4) et les 6crous (5).

Die Stiltzen KIT TOP (1) in der vorderen Zone (D), mittels
der kurzen Abstandhaltern (2), der Unterlegs-cheiben (3),

der Schrauben (4) und der Muttern (5) befestigen. Und in
der hinteren Zone (E), mittels der langen Abstandhaltern
(6), der Unterlegscheiben (3), der Schrauben (4) und der
Muttern (5) fortfahren.

Montare i supporti KIT T0P (1) nella zona anteriore (D),

con i distanziatori corti (2), le rondelle (3), le viti (4) ed i

dadi (5). E nella zona posteriore (E), con i distanziatori
lunghi (6), le rondelle (3), le viti (4) ed i dadi (5).

Montar el asiento (A).

Assemble the seat G).

l\4onter le sidge (A).

Die Abdeckung anmontieren (A).

Montare il sedile (A).
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COMPONENTES / P/RIS / CO['lPOSANIES / E/NZETBAUIEIIEl COMPONENTI:

Pos. Rel. Cant.

1

1

2

4

4

4

2

Soprte derecho toc - Top righl suppot - Support droit top - Rechter TopTrdger - Supporto desko top

Soprte izquierdo top - Top left suppol- Support gauche top - Linker Top-Trigu - Supporto sinistro top

Distanciadsr 016 A9 x22 - Sacer- Entre{oise - ,4bslandsha/ler- Distanziatore

Arandela 08- Washer- Rondelle - Schelbe- Rondella

Tornitlo MB x 90 DIN 912 - Screw - Vis - Schraube - Vite

Tuerca MB autobloc anle - Self.blockingrVul M8 - Ecrou MB autobloquanl

Selbstanziehende Mutter M8 - Bullone M8 autobloccante

Distanciadortubo A16 x31 - Spacer tufu -Entre-toise- Abstandshatter-Di$anziatore tubo
REF. 500479
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